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Ukrajinske in rutenske organizacije v Ameriki 
se zahvaljujejo diktatorju Adolf Hitlerju, ker 
pošteno skrbi za pravice narodnostnih manjšin 

Kakšna je slovanska sloga so 
pokazale te dni ukrajinska orga-
nizacije zaeno z Rutenci po Zedi-
njenih državah, zlasti pa one v 
Clevelandu. V Clevelandu se je 
vršil ogromen narodni ukrajin-
ski shod y prid — Hitlerja! 

Tekom ukrajinskega narodne-
ga shoda so govorniki poudarja-
li silno zmožnost diktatorja Hit-
lerja in se mu drug za; drugim 
zahvaljevali, ker je s svojim ne-
ustrašenim nastopom rešil pra-
vice manjših narodnosti! 

Na shodu je bilo sklenjeno 
Poslati tozadevno pismo Hitler-
ju. katerega je podpisalo 10,000 
°seb ukrajinskega in rutenske-
ga rodu. Pismo je bilo na na-
rodnem zborovanju z največjim 
navdušenjem sprejeto. Glasi se 
deloma: 

"Ukrajinci in Rutenci, ki pre-
bivajo v Zedinjenih državah iz-
ražajo svoje globoko občudova 

nje za vaše zgodovinske napore, 
'da se pridobijo narodnostnim 
manjšinam v Evropi njih pra-
vice." 

V pismu nadalje opominjajo 
Ukrajinci Hitlerja, da se nahaja 
40,000,000 Ukrajincev, deloma 
pod ruskim ali čehoslovaškim po-
litičnim jarmom. To je največja 
narodnostna, skupina, ki priča-
kuje od Hitlerja rešitve. 

"Mi ponižno prosimo," nada-
ljuje pismo, "da posredujete za 
našo politično neodvisnost in 
združite rutenski del čehoslova-
ške z Ukrajinci, ki so sedaj pod 
poljsko upravo, v eno samo ne-
odvisno celoto." 

Narodna skupščina je skleni-
la, da se pismo skoro enake vse-
bine pošlje tudi na predsednika 
Roosevelta, da skuša priboriti 
U k r a j i n c e m "svobodo," toda 
predsednik Roosevelt je izjavil, 
da so ne vtika v enake razmere. 

o -

Hitler ponuja Franciji garantiran mir za 
25 let. Nesporazum pri francoski vladi 

Paris, 1. novembra. .Francoski 
zunanji minister Bonet je vče-
raj sporočil predsedniku franco-
ske vlade Daladierju, da mu je 
H i t l e r ponudil prijateljsko po-
nudbo, rekoč, da garantira za 
Francijo 25 let prijateljskega 
miru. 

Tozadevno obljubo je prinesel 
v Pariz včeraj francoski posla-
nik v Rimu Poncet, ki se je po-
svetoval včeraj ves dan s Hitler-
jem, predno je odpotoval v Pa-
riz, nakar se poda v Rim kot po-
slanik francoske republike. 

Očividno je Francija zadovolj-
na z obljubo Hitlerja in je zače-
la z raznimi diplomatskimi pri-
pravami, da se ponudba za mir 
uresniči in se Nemčija sprejme v 
zvezo z Italijo, Franciio in An-
glijo, ki naj garantirajo bodoči 

o-
Bolgarska zahteva izgub-

ljene pokrajine 
Sofia, 1. novembra. Stojko 

Mošanov, ki je predsednik bol-
garskega parlamenta, je izjavil, 
da bo Bolgarska zahtevala vrni-
tev onih provinc, katere je zgu-
bila po svetovni vojni. "To naj 
bo neka mirna revizija mirovne 
Pogodbe," se je izjavil Mošanov, 
'in našim sosedom se ni treba 

vznemirjati. Mi zahtevamo sa-
^ o ono, kar je popolnoma naše 
Jn nič drugega." V javnost so se 
raznele vesti, da so Grška, Ro-
munska in Jugoslavija zadovolj-
ne, da se začne z revizijo mirovne 
Pogodbe, da se ugodi Bolgarski 
kolikor mogoče in kolikor je po-
šteno. Bolgarska je zgubila pre-
cej teritorija, ko se je leta 1913 
borila s Turki proti Srbom, a 
tekom svetovne vojne se je pri-
družila Nemcem in zgubila na-
daljno ozemlje. 

mir v Evropi. 
Paris, 1. novembra. Kriza je 

nastala nocoj v francoskem kabi-
netu radi več predlogov, ki stre-
mijo za tem, da se olajša franco-
ska finančna kriza. Skoro vsi 
ministri so nasprotovali predlo-
gu finančnega ministra. 

Finančni minister je predla-
gal, da francoska vlada zapleni 
ves tujezemski denar v Franci-
ji, nadalje, da se uvede izreden 
dohodninski davek, ki je že zdaj 
silno visok in da se uvede osem 
odstotni davek na vse kupone. 

Ministerski predsednik Dala-
dier, ki ima izredne diktatorske 
pravice, je mnenja, da bo prego-
voril ministre, da potegnejo ž 
njim in da se bo začelo z resnim 
delom, da se Francijo obvaruje 
popolnega finančnega poloma. 

Hallowe'en izgredi 
V pondeljek večer je mladina 

imela svoje vsakoletne pustne ša-
le, katerim pravijo v Ameriki — 
Hallowe'en. Po mnenju policije 
so bili letos ljudje na ulicah bolj 
divji, surovi in skoro zločinski 
kot druga leta. Nemogoče je še 
dosedaj popisati vso škodo, ki so 
jo povzročile barabe, ki ne pozna-
jo dobre zabave od zločinskih na-
stopov. Policija je bila poklicana 
v 353 slučajih. Najmanj 100 
oseb je bilo ranjenih v spopadih. 
Barabe so podirale plotove oko-
li hiš, razbijale avtomobile, da 
nekaj avtomobilov so na Kins-
man in E. 93rd St. celo zažgali. 
Računa se, da je bilo na ulicah 
do 100,000 teh razbijalcev in še-
le pozno v jutro v torek je nastal 
mir. Kakih dvajset oseb je bilo 
aretiranih. Bolj srečni so bili 
trgovci in ljudje v onih krajih, 
kjer so se trgovci zbrali in pova-
bili mladino svojega okraja na 
javno zabavo. Mladino so pogo-
stili s slaščicami in moštom, tako 
da ni razgrajala okoli in v ce-
lem kraju ni bilo nobene škode 
povzročene. 

Vojaštvo in štrajk 

Uradniki mesta Middlefield, 
O-, so naprosili governerja Da-
V eya, da pošlje vojaške čete v 
^esto, da pomagajo odpreti to-
bačne tovarne Lorillard Co. 
^upan je izjavil, da če tovarne 
°dprejo, da zna nastati splošen 
Poboj po mestu. Gov. Davey je 
odgovoril, da si bo vso stvar 
Premislil in odgovoril v 48 
urah. 

Nevesta 10 let stara po-
vzroča skrbi oblastem 
Prestonburg, Ky., 1. novem-

bra. 10 let stara Rose Columbus 
je sinoči preživela prvo noč kot 
žena 34 let starega razporočene-
ga hribovca Feling Tackletta. 
Včeraj se je oglasil v dvosobni 
koči hribovca državni pravdnik, 
ki je dobil v hiši Tacketta njego-
vo deset let staro "ženo," bivšo 
razporočeno ženo, očeta in mater 
nove žene. Prva razporočena že-
na Tacketta se je zopet poročila 
in živi zaeno z drugim možem 
pri prvem možu v isti hiši. "Ne-
kaj neznosnega, nezaslišanega!" 
je vzkliknil državni pravdnik. 
Okrajni sodnik bo izdal te dni 
povelje, da se vsa nečedna banda 
zapre in je izjavil, da bo zadela 
ostra kazen krivce, zlasti pa ma-
ter 10-letne žene, ki je izjavila, 
da je njena hči 14 let stara, na-
kar ju je poročil neki kovač, ki je 
bil svoječasno protestantovski 
duhovnik. 

Ljudje imajo denar 
Odkar se je začela football se 

zona v Ameriki se računa, da je 
raznim večjim igram pristovalo 
najmanj 2,000,000 oseb. Vstop-
nice k tem igram so od $1.00 do 
$10.00. število ljudi, ki je ob-
iskalo manjše igre, pri tem sploh 
ni všteto. Od 50,000 do 90,000 
ljudi je navzočih pri posameznih 
igrah. 

Governer Davey pomaga 
penzionistom 

Columbus, O. — Governer Da-
vey je ukazal državnemu blagaj-
niku, da si ta izposodi denar, 
kjerkoli že, da se plača ljudem, 
ki dobivajo od države pokojnino, 
če vlada ne bo dala svojega dele-
ža. Ako vlada iz Washingtona 
ne bo prispevala, bi dobili ti 
ljudje ček za samo $11.50. Prej 
so dobivali mesečno $23, za kar 
je dala pol. zvezna vlada, pol pa 
država. Gov. Davey pravi, da 
bodo dobili ljudje pokojnino v 
polni svoti, pa naj že zvezna vla-
da kaj prispeva ali ne. 

o 
Razjarjena zbornica 

Pri zadnji seji mestne zborni-
ce je prišlo do ostrih napadov na 
gov. Daveya, ki je povzročil, da 
se starini ljudem, ki so upraviče-
ni do pokojnine, ne izplačuje več 
starostna pokojnina. Gov. Da-
vey se ne drži predpisov vlade 
Zed. držav, radi česar je vlada 
odtegnila svoj delež državi Ohio. 
Posledica je, da mora mesto 
Cleveland že danes skrbdti (za 
8,000 starih ljudi, dasi bi morala 
država skrbeti za nje. Na go-
vernerja Daveya je bil poslan 
oster protest. 

Preiskovalci na delu • 
Gov. Davey je včeraj priznal, 

da so dospeli iz Washingtona 
zvezni pregledovalci knjig za 
starostno pokojnino. Starim ljur 

dem v Ohio je. bila zadržana po-
kojnina radi nerednosti v uradu 
Daveya. Poleg tega se bo moral 
gov. Davey zagovarjati na naj-
višji sodni j i države. 

številne gostilne! 
Dne 2. novembra, 1878, je za-

čel v Clevelandu izhajati angle-
ški časopis The Cleveland Press, 
časopis je danes torej 60 let 
star. Prve številke so izhajale 
na štirih straneh in med drugi 
mi novicami na prvi strani bere-
mo, da je imel tedaj St. Clair St. 
od 9. ceste pa 79. ceste nič manj 
kot 149 gostilen. Tedaj še ni bilo 
Slovencev v Clevelandu. Kdo 
prešteje današnje gostilne v isti 
razdalji? 

Delnice padle 
Odkar je Rooseveltova komisi-

ja priporočala predsedniku, da 
se ne znižajo plače železniškim 
uslužbencem, so delnice ameri-
ških železnic precej padle na de-
narnem trgu. 

Častno odlikovanje 

Mr. Anton Grdina je pre-
jel iz Washingtona, D. C. od 
jugoslovanskega poslaništva 
sledečo brzojavko: 

Mr. Anton Grdina, 
1053 E. 62nd St., 
Cleveland, Ohio. 

Sprejmite, prosim, moje 
najiskrenejše čestitke k vi-
sokemu odlikovan ju "Jugo-
slovanske krone III. razre-
da," s katerim ste bili odli-
kovani v priznan je Vašega 
požrtvovalnega n ar o dne ga 
delovanja. 

Odpravnik poslov: 
dr. Vlad. Rgbar. 

* 

NAŠE ČESTITKE! 
Uredništvo Ameriške Domo-

vine izreka najiskrenejše če-
stitke Mr. A. Grdini na viso-
kem odlikovanju, ki ga je pre-
jel. Takega odlikovanja ni 
prejel še noben ameriški Slo-
venec. Gotovo je hotela jugo-
slovanska vlada dati s tem od-
likovanjem priznanje vsem Ju-
goslovanom v Zedinjenih drža-
vah za njih kulturno delo v 
tujini. Ker pa ne more dati 
odlikovanja vsakemu posamez-
niku, si je izbrala enega, ki je 
storil, lahko rečemo, največ za 
povzdigo jugoslovanskega živ-
Ija v Zedinjenih državah. Go-
tovo ni med nami nikogar, ki 
bi bil Mr. Grdini nevošljiv, 
obratno, veselimo se ž njim, 
da se je spomnila jugoslovan-
ska vlada svojih sinov in hče-
ra preko oceana in jim s tem 
odlikovanjem javno priznala, 
da upošteva njih delo in trud 
za slavo jugoslovanskega na-
roda. Bog Vas živi, g. Grdina! 

Prvi korak k zbližanju 
Francije in Italije 

Rim, 1. novembra. Prvi korak 
k boljšemu prijateljstvu med 
Francijo in Italijo je bil narejen 
včeraj ,kc je Italija imenovala 
novega poslanika pri francoski 
republiki. Italija ni imela svoje-
ga diplomatičnega zastopnika v 
Franciji že od leta 1936. Sedaj, 
ko se bodo začela diplomatična 
pogajanja med Francijo in Ita-
lijo glede evropskega miru, je 
moral biti imenovan poslanik. 
Tudi Francija je imenovala ene-
ga svojih najbolj izurjenih dr-
žavnikov za poslanika v Rimu. V 
kratkem se začno prijateljska 
pogajanja z Italijo. 

Smrtna kosa * 
Včeraj je preminila Ana Bili-

čič, roj. šeketa, rodom Hrvatica, 
doma od Dugorese, kotar Za-
greb, stara 47 let in stanujoča 
na 1284 E. 80th St. Ranjka je 
dolgo bolehala. V Ameriki se je 
nahajala 15 let. Bila je mačeha 
Georgu, Johnu, Mihaelu in Hele-
ni in mati Josephu ter Ani Beli 
čič. Bila je članica društva št. 
14 HBZ. Z a p u š č a soproga 
Georga. Pogreb se bo vršil iz 
pogrebnega zavoda A. Grdina in 
sinovi v petek ob 9:30 v cerkev 
sv. Pavla in na pokopališče Cal-
vary. 

Zaposelnost v Ohio 
Kot poroča državni urad za 

posredovanje dela v državi Ohio 
se je število zaposlenih v državi 
Ohio tekom meseca oktobra dvi-
gnilo za 4 odstotke, toda število 
letos nezaposlenih je še vedno za 
22 odstotkov manjše kot lansko 
leto. Kakih 100 vodilnih indu-
strij v državi Ohio se je zglasilo 
te dni in izjavilo, da pričakujejo 
da se bo zaposelnost v prihodnjih 
mesecih zvišala. 

Stavkarje zavračajo 
Nova določba Narodnega de-

lavskega odbora govori, da mo-
rajo jeklarske družbe sprejeti 
na delo vse one delavce, ki'so 
lansko leto stavkali. Tako je šlo 
včeraj 46 delavcev na delo k Up-
son Nut divizijski tovarni, ki 
spada k Republic Steel Corp. ki 
se nahaja na 1970 Carter Rd. Ni-
so se pa še utegnili preobleči v 
delovno obleko, ko so jih stražni-
ki spodili iz tovarne. B. J. Da-
mich, agent za jeklarsko unijo, 
je poslal brzojavko na Narodni 
delavski odbor v Washington. 
Kot znano, je ta odbor ukazal je-
klarski družbi, da mora vzeti na-
zaj na delo vseh 5,000 delavcev, 
ki so lansko leto stavkali in da se 
jim mora od časa stavke pa do 
sedaj plačati mezdo, kot bi dela-
li v tovarni. Kot se vidi, se je-
klarska družba ne bo pokorila 
odredbam vladnega odbora, ki 
bo moral zdaj podvzeti kake dru-
ge korake. 

o 
CUYAHOGA OKRAJ BO 

ODLOČIL VOLITVE 
Stari politikarji so e n e g a 

mnenja, da bodo odločevali izid 
torkovih volitev volivci v Cuya-
ioga okraju. Politikarji trdijo, 
da bo dobil republikanski kandi-
dat za governerja po državi več 
glasov kot demokrat Sawyer, a 
s l e d n j i bo dobil v Cuyahoga 
okraju toliko večine, da bo zma-
gal Brickerja. V vsej državi bo 
glasovalo nekako 2,750,000 vo-
ivcev. Statistikarji prerokujejo 

tudi, da bo dobil Sawyer več gla-
sov kot senator Bulkley in da ni 
nemogoče, da bi zmagal Sawyer 
za governerja na demokratski 
'isti in Taft, republikanec, za 
senatorja. R e p u b l i k a n c i so 
;nočni v farmarskih okrajih, de-
mokratje pa v mestih in premo-
garskih okrajih. 

—o 
šolski bondi 

Vse dobromisleče javne orga-
nizacije v Clevelandu pozivljejo 
volivce, da volijo v torek za izda-
jo šolskih bondov oziroma, da 
glasujejo za 1 mil glede davkov, 
da se pomaga clevelandskim šo-
iam, ki se nahajajo v veliki f i -
nančni zadregi. Ako bo ta pred-
log odobren v torek, davki radi 
tega ne bodo nič povišani, kajti 
ti davki glede šol so se pobirali 
že zadnjih šest let, toda letos kon-
cem leta propadajo. Mesto nuj-
no potrebuje osem milijonov do-
larjev za popravo starih ,za 
gradnjo novih šol in za uvedbo 
boljšega sistema pri pouku. 

Obredi za pokojne 
Danes zvečer ob 7:30 se vrše 

v cerkvi Marije Vnebovzete obre-
di za vse pokojne farane. Po 
obredih bo petje žalostink po 
cerkvenem pevskem zboru Iliriji 
pod vodstvom M. E. Rakarja. 
Vsi farani ste prijazno vabljeni, 
da pridete v cerkev in se spomni-
te pri ginljivih obredih svojih 
pokojnih. 

Sreča v nesreči 
Ko se je v pondeljek večer pe-

ljala Miss Florence Ford s svo-
jim avtom preko železniške pro-
ge na 40. cesti blizu jezera, je 
butnil v avto vlak, ki je avto po-
polnoma razbil, a dekletu se nič 
zgodilo. Na križišču ni bilo ta-
krat nobenega čuvaja. 

Vi lahko volite 
Ako mislite, da na volivni dan 

ne boste v mestu ali če ste bolni 
in na, volivni dan še ne boste mo 
gli zapustiti bolniške postelje, 
tedaj lahko pokličete volivni od-
bor, ki bo poslal posebnega urad-
nika v vaše stanovanje in boste 
lahko galsovali na predpisanih 
listinah. 

Nemčija zahteva vrnitev vseh svojih nekdanjih 
kolonij. Pravi, da jih želi dobili mirnim polom 

Berlin, 1. novembra. General 
Franz Epp, direktor narodnega 
socialističnega kolonialnega ura-
da v Nemčiji, je uradnim potom 
zahteval od velesil, ki so vzele po 
svetovni vojni nemške kolonije, 
da slednje čimprej vrnejo. 

Računa se, da je zahteva ge-
nerala Eppa, ki je governer Ba-
varske, prvi uradni poziv Nem-
čije glede kolonij. Po vsej Nem-
čiji imajo ustanovljene že števil-
ne šole, v katerih se vežbajo in-
teligentni ljudje za delo v kolo-
nijah. 

"Nemčija zahteva, da se vrne 
sleherna kolonija, katero je po-
sedovala pred svetovno vojno," 
se glasi povelje generala Eppa. 

Nekdanja krivica prizadeta Nem-
čiji, se mora na vsak način in 
čimprej poravnati. 

Iz tega je razvidno, da zahteva 
Nemčija tudi one kolonije, ki se 
nahajajo v Pacifičnem morju, 
in ki so sedaj deloma last Japon-
cev, ki so zavezniki Nemcev, de-
loma last Avstralije. 

"Nemčija bo čakala primeren 
čas," je nadaljeval general Epp, 
"da se odgovori na njene upravi-
čene zahteve, "nakar bo izgovo-
rila resno besedo. Nikakor pa ne 
namerava Nemčija z nasiljem 
priti do svojih kolonij, ker so ji 
znana druga sredstva, da pride 
Jo tega, kar je njenega." 

Nezadovoljni demokrati delajo načrte, da 
preprečijo Rooseveltu nominacijo v letu 1940 

Washington, 1. novembra. Več 
kot pol drugo leto je še do demo-
kratske narodne predsedniške 
konvencije, ki izbere predsedni-
škega kandidata, toda delajo se 
že obširne priprave za poslova-
nje te konvencije. 

Demokratska konvencija leta 
1936 je sprejela pravico, da je 
kandidat nominiran z navadno 
večino glasov, dočim je prej de-
mokratska stranka imela vselej 
določbo, da mora biti kandidat 
nominiran t dvetretjinsko veči-
no. 

Mnogi nezadovoljni demokra-
ti, zlasti oni iz juga že delujejo 
na načrtih, da bi prihodnja pred-
sedniška konvencija zavrgla pra-
vico o navadni večini in zopet 

zahtevala, da se imenuje pred-
sedniški kandidat z dvetretjin-
sko večino. 

To delovanje je zlasti naper-
jeno proti sedanjemu predsedni-
ku Rooseveltu. O njem se trdi, 
da lahko dobi tretjo nominacijo^ 
ako bo določba glede nadpolovi-
čne večine v teku, nemogoče pa 
bo Rooseveltu dobiti nominacijo, 
ako bo morala v to privoliti dve-
tretjinska večina. 

Vsaka predsedniška konvenci-
ja lahko naredi svoja lastna pra-
vila za poslovanje. Ker se pa 
predsednik Roosevelt dosedaj še 
ni izjavil, ako želi tretji pred-
sedniški termin, so tudi nasprot-
niki zaenkrat bolj tihi. 

f 

Skrbi za angleškega kra-
lja in kraljico 

Washington, 1. n o v e m b r a . 
Včeraj je imela Mrs. Roosevelt 
konferenco s časnikarskimi po-
ročevalci v Beli hiši. Govorilo se 
je o nameravanem obisku angle-
škega. kralja in kraljice v Wash-
ington. časnikarji so vprašali 
Mrs. Roosevelt če misli gostiti 
kraljevi par. Kralj in kraljica 
navadno potujeta z v e l i k i m 
spremstvom, toda v Beli hiši ni 
prostora za tako spremstvo. Be-
la hiša ima pet spalnic, oddelek 
za Mrs. Roosevelt, delovne pro-
store za predsednika, nekaj dvo-
ran in sprejemnih sob. Ker bo-
sta pa kralj in kraljica gosta 
ameriške vlade bo morala sled-
nja skrbeti za ugodno bivališče 
kraljeve družine. Najbrž bodo 
dobili kje kako privatno hišo. 

o 
Charles McNamee 

Državni prosekutor F r a n k 
CUllitan je včeraj govoril na ra-
dio in nujno prosil volivce, da iz-
volijo prihodnji torek sedanjega 
pomožnega državnega pravdnika 
Charles McNamee za Common 
Pleas sodnika namesto sedanje-
ga sodnika Davida Hertza. če je 
kdo vreden te izvolitve, je dejal 
pravdnik Cullitan, je McNamee, 
radi svoje izredne zmožnosti in 
zanimanja za javne zadeve. 

Jeklarne 
Delo v jeklarnah države Ohio 

je 55.5 odstotkov normalno. Da, 
jeklarne so v oktobru mesecu bo-
lje poslovale kot ob istem času 
lansko leto. Pričakuje se, da bo-
do tudi železnice oddale v krat-
kem večja naročila. 

"škrjančki" 
Danes zvečer ob 7:30 imajo 

redno sejo škrjančki v Društve-
nem domu na Recher Ave. 

Landon trdi, da dobijo 
Zed. države fašizem 

Bartlettville, Okla., 1. novem-
bra. Alf Landon, republikanski 
predsedniški kandidat iz leta 
1936, je včeraj v nekem politi-
čnem govoru izjavil, da morajo 
Zedinjene države pri prihodnjih 
volitvah pokazati ali so za demo-
kracijo ali za fašizem. "Mi nika-
kor ne moremo združiti preveč 
oblasti v rokah maloštevilnih," 
je dejal Landon, "in trditi, da 
smo še vedno demokratični. Lju-
dje nikakor ne smejo izročiti 
svojih pravic vladi." Landon je 
poudarjal, da edino zdravilo, ki 
je pripravno, da ubije fašizem v 
Ameriki je izvolitev republikan-
skih kongresmanov in governer-
jev. 

o— 
Mestni relif 

Za relif potrebuje mesto Cle-
veland za mesec november $500,-
000, toda na razpolago je samo 
$420,000. Za mesec november ni 
niti centa na razpolago, in kaj 
bo potem, to ve Bog, kot se je iz-
javil neki republikanski kandi-
dat. 

Preradikalno 
Zveza učiteljev in učiteljic v 

severnem delu države Ohio, ki 
šteje 16,000 članov in članic, je 
na svoji konvenciji te dni zavr-
nila vse radikalne predloge od 
strani mnogih učiteljev. Zveza 
bo poslovala kot dosedaj. 

Veselica v Warren, O. 
Društvo Bratska sloga št. 32 

SDZ priredi v soboto 5. novem-
bra veselico v Hrvatski dvorani 
na Burton St. Igral bo Umekov 
orkester. Warrenčani vabijo vse 
svoje prijatelje na obisk v sobo-
to zvečer. 

* 10 nemških vojakov je bilo 
ubitih pri Gethinu, ko je bus, v 
katerem so se vozili, zadel v vlak. 
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BESEDA IZ NARODA 

Na delavski fronti 
Kje so časi, ko se je ameriško delavstvo bori lo proti ka-

pitalizmu za boljši obstanek, za bolj ugodne razmere in za 
razne druge ugodnosti in boljši standard preživl janja. Ni 
jih več. Kakor hitro so se delavci tekom zadnjih štirih let 
nekol iko bol j organizirali, so začeli z medsebojnimi boj i . P o -
zabljen je bil kapitalizem, pozabl jena družabna varnost in 
predsednik Roosevel t je moral nadaljevati z bojem, kjer so 
ga delavci pustili, dočim se delavci sami lasajo med seboj . 

Borba je tako stroga, da je moral predsednik Roosevelt 
že večkrat nastopiti in deloma posredovati . In kar je naj-
bol j znači lno je dejstvo, da se prav za prav delavci ne lasajo 
medsebo jno , pač pa delavski voditelji dveh delavskih edinic, 
ki bi bili radi absolutni diktatorji delavskega gibanja. 

K d o je to medsebo jno delavsko borbo zanesel v delav-
ske vrste, se ne more še pravično dokazati. Mnog i govori jo , 
da so borbo v delavskih vrstah zanetili kapitalisti sami, ki 
dobro vedo, da bi zedinjeni delavci imeli preveliko moč . T o -
da vedno bol j se potr ju je mnenje , da je častihlepnost in se-
bičnost delavskih voditel jev odgovorna za nezaslišano mr-
žn jo , ki prevladuje med organiziranimi ameriškimi delavci. 

Roosevel t je apeliral na spravo in edinost, ko je najsta-
rejša ameriška delavska organizaci ja zakl juči la svoje zbo -
rovanje v Houstonu . In dne 14. novembra bo imela konven-
ci jo tudi C. I. O . organizaci ja . Vrši se v Pittsburghu, kjer 
ima John Lewis svo jo največ jo moč kot načelnik United 
Mine Workers . 

Apel predsednika bo narejen na enak način kot je bil 
poslan apel na A . F. of Labor. A k o ne bo uspeha niti pri tej 
niti pri drugi organizaci j i , tedaj se bo Roosevel t nekako pred 
bož i čem poslužil svojega najhujšega, orožja , ki ga ima v ro-
kah — apeliral bo direktno na ameriški narod, da naredi 
k o n e c neznosnim razmeram v delavskih vrstah, ki danes silno 
škoduje jo , da se vrne mir v industrijo. 

O g r o m n a večina delavstva do danes ni skoro naredila 
še nobenega pritiska na svoje voditel je glede miru. Tudi ta-
kozvani srednji stan, h kateremu pripada nadpolovična ve-
čina ameriškega naroda, se ni izjavil, niti niso industrije pri-
tiskale na unije, pač pa bile v skoro vseh slučajih pripravlje-
ne za pogajanja . Le malo je izjem. 

Uni j sko delavstvo je bilo od nekdaj proti temu, da bi kri-
tiziralo svoje voditelje, dasi bi bila enaka kritika dostikrat 
na mestu. Odjemalc i so še vedno skoro popolnoma apatični 
unijskim bojem, dočim se eksekutivni uradniki industrij 
danes dvakrat premislijo, kaj povedo organiziranemu delav-
stvu, ki imajo danes mogočnega zaščitnika — vladni delav-
ski odbor . 

Toda nekaj besed iz ust predsednika Roosevelta , izgo-
vor jenih ob pravem času zna položaj takoj spremeniti. N a -
stala bo javna kritika kakoršne še nismo slišali. L jud je bodo 
spoznali kdo je pravi krivec, da se ne posluje tako kot bi se 
moralo. Naredil se bo na unije kot na javne industrije o g r o -
men pritisk. Brez vsakega vprašanja je, da mora priti do 
sporazuma v delavskih vrstah, sicer se bodo nadaljevale raz-
mere kot n^m jih jasno prikazuje sledeči d o g o d e k : 

N e k o več je industri jsko podjet je je dobi lo kontrakt za 
delo, ki je bilo vredno $5,000,000. Dot i čno podjet je ima po-
g o d b o z C. I. O . organizac i jo za zaprto delavnico. Kompani -
ja pa ni hotela sprejeti naročila, ko je dognala, da bodo kon-
čna dela pri dotični ponudbi izvršena od A . F. of L. delavcev, 
ki absolutno slednjih ne bodo izvršili, ko doženejo , da so bila 
prvotna dela narejena v tovarni, katero kontrolira C . I. O . 

Kontrakt je bil k o n č n o razdeljen v več manjših delov, 
in kakih osem kompani j je dobi lo posamezno naročilo. V 
nobenih tovarnah, kamor so bila razdrobl jena dela oddana, 
ni bilo unijskih delavcev. T a k o so unijski delavci zgubili za-
služek. Dokler bodo take razmere prevladovale, ne pridemo 
nikamor naprej. 

Marjanca Kuharjeva, 
Cleveland, O. 

MOJI MAMICI 
Preko morja na gomili 
svečice prižgala bi, 
da v spominu ljubi mami 
bi gorele vse noči. 

Poklenila in molila, 
kjer počiva ona mi, 
iz oči bi solza lila, 
mamin grob rosila bi. 

K mamici predragi, ljubi, 
misli danes mi hite, 
da na ljubljeni gomili 
prižgala bi j i lučice. 

V žalosti in v veselju 
misli mi nazaj hite, 
ko živela sem v cvetu, 
v krogu ljube mamice. 

Ena lučka mi pa v srcu 
mojem dan in noč gori, 
za Te, mati mila 
in domovini ljubljeni. 

pol dolarjev za bonde, ker bo 
to dalo tisočerim ljudem delo, 
ker vlada bo sama k temu pri-
ložila 25 milijonov. 

John Gornik, 
pomožni šerif. 

Kaj pravile! 
t 

"I/e brž, hitro!" Te besede so popolnoma odveč od strani star-
šev napram otrokom, katere pošiljajo v kako trgovino po ta ali oni 
predmet. Otrok si hitro zapomni to in hiti, hiti tudi tedaj, kadar 
ni treba. Ko odrastejo in dobijo avtomobile v roke, bodo drveli in 
.spravljali sebe in druge v pogubo." — Elmer San Antoine. 

« * * 

"Demokratski principi Amerike naglašajo, da se morajo vse 
skupine strniti v eno celoto, ki mora delovati za blagostanje vseh. 
Kdorkoli daje pogum, da se ustanavljajo razne fakcije ali razred-
na zavest, ne razume ameriških idealov. S hujskanjem ene skupi-
ne napram drugi pripravljamo pot fašizmu. Demokracija pozna 
en ideal, eno skupino in enako blagostanje za vse." — A. B. Crofoot. 

* * * 

"Kadar je človeški razum pri koncu, ko skoro ne vidi človek 
pred sebej nobenega pota iz nevarnosti, v kateri se nahaja, ko 
misli, da se je vse zarotilo proti njemu, tedaj človek dvigne oči k 
Stvarniku. Jaz sam sem to že dostikrat skusil in se podal z novi-
mi ideali na delo." — Predsednik Roosevelt. 

Moj obisk v Canon City, 
Colorado 

Cenjeni volivci! 
Prihodnji torek, 8. novem-

bra, bomo imeli zopet priliko 
glasovati za kandidata za go-
vernerja in za druge kandida-
te. Med temi kandidati je tudi 
spoštovani naš prijatelji Slo-
vencev, senator Robert J. Bul-
kley, dalje kongresnik 20. ok-
raja, Martin L. Sweeney, naš 
sobrat Wm. Boyd (Boic) , brat 
Hrvat, ki k a n d i d i r a za dr-
žavnega senatorja in Joseph 
Ogrin, ki kandidira za ponovno 
izvolitev za državnega poslan-
ca. 

Vsi gori omenjeni bodo na 
demokratski listi. Pri teh vo-
litvah bo samo vprašanje, ali 
gremo naprej z našim slavnim 
predsednikom, ali se strinja-
mo z njegovim programom in 
new dealom, ali pa bomo to 
zavrgli in šli nazaj v stare ča-
se. Dajmo premisliti okrog šest 
let nazaj, ko j e bilo po širni 
Ameriki od enega kraja do 
drugega tisoče ljudi brez dela 
in brez kruha. In to je vedel 
naš predsednik Roosevelt ter 
je takoj napravil korake za 
pomoč vsem tem ljudem. Res-
nica je res, da so nastali stro-
ški, toda ali naj se pusti l ju-
di od glada umreti? Prepričan 
sem, če ne bi bil Roosevelt tega 
napravil, bi nastalo nekaj stra-
šnega. 

In ta stranka, ki je pomaga-
la delavcu, ki je za delavca in 
za siromaka, ta je demokrat-
ska stanka. Ta stranka izpol-
njuje svoje obljube. Volivci, 
ni treba da bi vas z propagan-
do in praznimi obljubami pre-
slepili republikanci. Danes de-
la na tisoče ljudi po širni Ame-
riki na raznih vladnih projek-
tih. Koliko se je v tem oziru 
napravilo samo za Cleveland, 
vsak dobro ve. Republikanska 
stranka pošilja v Cleveland 
tisočake za poraz enega izmed 
najboljših naših zastopnikov, 
senatorja Bulkleya. Pa ne sa-
mo v Clevelandu, povsod se vr-
ši danes propaganda, da se po-
razi senatorje in kongresnike, 
ki delujejo z predsednikom. 

K temu je odgovor samo ta-
le. Republikanci hočejo zma-
gati z denarjem in tega imajo 
dovolj. Če bodo zmagali z de-
narjem, potem bo jasno, da no-
ben kandidat, ki nima denarja, 
ne more biti izvoljen.. Roose-
velt je uničil kapitaliste in ti 
hočejo priti zdaj zopet na po-
vršje. Volivci, ne dajte se pre-
slepiti, saj vam je znano, kaj 
lahko pričakujete od republi-
kanskih obljub. Principi in ide-
je demokratske stranke so v 
korist naroda. Ko boste šli v 
torek na volišče, napravite križ 
v krogu pod petelinom. S tem 
boste volili za vse demokrate. 
Če to storite, boste dobili naj-
boljšo reprezentacijo. Volite 
proti civil service amendmen-
tu. Volite pa za 4 milijone in 

Kakor na vsako mater, ta-
ko je tudi na me ljubezen do 
sina tako močno vplivala, da 
sem se podala na tako dolgo 
pot, v krasno in gorato Colo-
rado. Na prošnjo in željo več 
mojih znancev in sorodnikov, 
prijateljev in prijateljic, sem 
se namenila da bom to moje 
potovanje in dogodke popisala 
v tem priljubljenem l i s t u 
Amer. Domovini, kateri dose-
že vsako slovensko naselbino 
in ki ga čita skoraj vsaka slo-
venska katoliška družina, po 
vsej širni Ameriki. 

Nisem se podala na to pot 
iz drugih različnih namenov, 
in niti ne iz radovednosti. To 
niso bile moje počitnice, temveč 
prava romarska pot. Saj sem 
bila deležna častne slavnosti v 
Opatiji sv. Križa v Canon City, 
Colorado, ko so se trije mladi 
bogoslovci iz reda sv. Benedik-
ta, ki so ravno dokončali novi 
cijat, darovali Bogu in mu ob 
ljubili zvestobo za celo njih 
nadaljno življenje. Med tem 
tremi mladimi benediktinci je 
bil moj sin. Kot njegova ma 
ti, je bila moja sveta dolžnost 
in se lahko štejem srečna, da 
sem bila deležna tega njegove-
ga prvega božjega blagoslova 
in obljube, katera se je vršila 
v pondeljek dne 11. juli ja ob 
10. uri s slovesno sv. mašo, ka-
tero je daroval sam opat Rt. 
Rev. Leonard Schwinn OSB. 
ob asistenci mnogih duhovni-
kov reda sv. Benedikta. Med 
njimi je bilo tudi nekaj slo-
venskih duhovnikov. Bil je 
Rev. Aloysius Potočnik in nam 
vsem znani patriarh slovenske 
duhovščine v Ameriki, zlato-
mašnik Rev. Ciril Zupan, žup-
nik; in Rev. Anton Roitz, po-
možni župnik, župnije Marije 
Pomagaj iz Pueblo, Colo. Bi 
lo je tudi precejšnje število 
naših slovenskih rojakov in ro-
jakinj iz Canon City. Bila je 
Mrs. Šušteršič, Mrs. Zalar. Iz 
Pueblo ste bili moji sestričn 
Mrs. Delac, Mrs. Kastelec, njih 
soseda in moja dobrotnica Mrs 
Karlingar in njena hčerka Miss 
Elsie, Miss Katie Miketic, Mrs 
Korun, Mrs. Grebene in Mrs 
Jesik. Po končani cerkven 
slavnosti so povabili nas ma-
tere, oziroma starše sinov bo 
boslovcev v primerno jedilne 
sobo na okusno kosilo. Po ko 
silu je bil prvi naš# izlet v viso-
ke coloradske gore. Naš šofer 
je bil Rather Arthur, ki nas je 
vozil po strmih in gladkih po 
tih in po visokih gorah. Bile 
nas je s šoferjem šest v lepem 
avtomobilu, vsi trije Slovenci 
in me dve materi, ker mati Slo-
venca Fr. Vincent Peter, Mrs 
Peter se je vrnila precej po 
obedu s svojim soprogom in 
dvema sinovoma na svoj dom 

v Denver. Po dolgi in zanimi 
vi vožnji -smo dospeli na vi-
soki most Royal Gorge, to je 
kakor pravijo najvišji most na 
svetu, njegova visočina meri 
1,053 čevljev nad deročim po-
tokom. S potjo smo v daljavi 
videli poleg visokih hribov in 
gora tudi znamenito goro Pi-
kes Peak s svojo snežno belo 
odejo. 

Po tem izletu ki je trajal ce-
lih 5 ur smo srečno dospeli 
spet v opatijo v Canon City, 
nakar so nam čč. sestre, pri-
pravile večerjo. Po večerji smo 
si ogledali njih lepe stavbe, šo-
lo in semenišča, kakor tudi vso 
njih obširno farmo, katera ob-

' sega približno sto» akrov rodo-
vitne zemlje, zasajene z vsako-
vrstnim sadnim drevjem. Vse 

to se nahaja kake pol ure ho-
je od prijaznega mesteca Ca-
non City, v katerem mirno in 
zadovoljno živi še precejšno 
število naših Slovencev, kate-
ri so zelo prijazni in postrež-
ljivi. Imajo tudi svoja društ-
va, ki spadajo v različne slo-
venske podporne in katoliške 
jednote. 

Drugi dan v torek, so nas pa 
Father opat Schwinn peljali 
na izlet. Peljali smo se v mesto 
Pueblo. S potjo smo obiskali 
njih že priletno mater. Prijaz-
na ženica nas je s veseljem 
sprejela in nam zadovoljno 
postregla. Father opat nam 
je med potjo marsikaj zani-
mivega razkazal in razložil, 
zraven pa skrbno in pazljivo 
vozil avtomobil po lepi vodo-
ravni in gladki poti proti Pu-
eblo. 

Ko smo se bližali mestu Pue-
blo smo pričeli moliti sv. rož-
nivenec, Father naprej, mi vsi 
pa za njim. V mestu Pueblo! 
smo se za nekaj časa razkropi-
li, ob pol petih popoldne smo 
se pa vsi skupaj dobili v žup-
nišču pri gospodu Rev. Cirilu 
Zupanu. Father Zupan so pri 
svojih 76 letih še zelo močni in 
krepki, in zelo prijazni in zgo-
vorni. Ni čudno, da jih vse ra-
do ima in spoštuje. Ko smo si 
dobro ogledali mesto Pueblo in 
slovensko naselbino, smo se vr-
nili spet v Canon City. Drugi 
dan, to je bilo v sredo 13. ju-
lija, sem ostala sama, ker tudi 
Mrs. Jankowski, mati Fr. Mi-
chael Jankowski, je morala 
rada ali ne rada, zapustiti svo-
jega sina, kako tudi colorad-
ske krasote in se podati na svoj 
dom v Chicago, 111, Jaz sem se 
pa podala k moji prijateljici 
Mrs. Šušteršič. Mrs. Šušteršič 
je sestra Mrs. Klopčič in Mrs. 
Slapar, kateri obe istanujeti 
na Bonna Ave., Cleveland, O. 
Mr. in Mrs. Š,ušteršič lastuje-
ta svojo lepo hišico na Pros-
pect Heights, to je nekoliko 
stran od Canon City na pri-
jaznem gričku. Tam blizu sta-
nuje tudi družina Pire in dru-
žina Zalar. Tam sem ostala ce-
li teden. Mrs. Šušteršič je skr-
bela za me kakor za svojo ses-
tro, za kar se ji iz srca zahva-
lim. 

Po enem tednu bivanja v pri-
jaznem mestu Canon City, so 
prišli moji sorodniki Mr. in 
Mrs. Frank Henigsman in so 
me odpeljali v mesto Pueblo. 
V Pueblo sem se ustanovila pri 
Mr. in Mrs. Delač, na Taylor 
Ave. Mrs. Delač je moja ses-
trična, kakor tudi Mrs. Koste-
lec, ki stanuje na Clark Ave. 
Ker se nismo videle že celih 
31 let, smo si imele še precej 
dopovedati. V tej lepi slovenski 
naselbini, v prijaznem mfestu 
Pueblo, sem se seznanila z 
mnogimi našimi rojaki in ro-
jakinjami. Povsod so me lepo 
sprejeli in postregli, tako, da 
sem se počutila kakor doma. 
Seznanila sem se z družino 
Roitz, z očetom in materjo Fa-
thra Anton Roitz, kaplana v 
i jih fari, z družino Karlinger, 
ki so v sorodstvu z družino 
Karlinger z Addison Rd., Cle-
veland, O. Družina Karlinger 
stanuje tudi na Taylor Ave., 
prav zraven Mrs. Delač. Tam 
zraven stanuje tudi Mrs. Ko-
;un, Mrs. Muhič, družina Princ 
in še precej drugih Slovencev 
stanuje na Taylor Ave. 

V mesto Pueblo sem ostala 
nadaljne tri tedne. Seveda, meel 
tem časom sem se večkrat od-
peljala v Canon City. Parkrat 
nas je peljal mlajši sin Mr. 
in Mrs. Karlingar, za kar & 
mu lepo zahvalim. Zelo hitro 
so mi potekli tedni v tej kras-
ni deželi, v družbi prijaznih 
sorodnikov in prijateljev, ka-
tere ne bom nikdar pozabila in 
nikdar ne bom tako srečna, da 
bi mi bilo mogoče deloma povr-
niti, kar so storili za me. Ni-
sem verjela, da imam toliko 
dobrotnikov in prijateljev po 
tej širni Ameriki. Ni čudno, da 
so me solze zalile, ko sem se 

(DaljB n» 3. stranll 

ZAPISNIK 
redne 9. konvencije Slovenske dobrodelne zveze, 

septembra 1938, v Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

dne 12. 

(Nadaljevanje) 
I could relate the many complications that are the ordinary 

course of this position, but I know you are interested in results. 
Therefore, I kindly refer you to all the issues that were published 
under my editorship. Each issue in itself is a report of my work. 
Rather I should say it is a report of the activity and the progress 
of our organization. This weekly report is possible because of the 
generous co-operation extended by the Supreme Board, the Ame-
riška Domovina, Anthony J. Klančar, former Editor and the 
competent staff of reporters. 

In giving the memhers of the organization and the public a . 
picture of the activity in the organization, high commendation must 
be given to the backbone of the SDZ News the reporters. If the 
SDZ News merits your approval then that credit is due to the Big 
11 of the Staff, the generous co-operative, hardworking scribes: 

Anthony Brodnik, No. 9, Victor Balant, Lorain Buckeyes, 
Elsie Koss, No. 2, Jean Križman, Honor Guards, Anne Millavec, 
Martha Washington, Caroline Sorn, Clairwoods, Stan Robinhood, 
Modern Crusaders, Frank Strancar, Eastern Stars, Mary Turk, 
Girard, Ohio. Bill Vicic, Modern Crusaders, Joe M. Vraneza, 
Modern Crusaders. 

In addition to the regular staff the many juvenile reporters, 
too many to mention, have contributed their share of interest, for 
which they are to be commended. 

As secretary of the SDZ Junior League, I had an opportunity 
to be active in every sport and social function sponsored by it. 
This close contact made it possible for me to witness the vibrant 
activity in our organization, and subsequently to give a compre-
hensive and complete report in the SDZ News. 

You delegates, will before the termination of this convention 
hear of the rapid growth of our organization in all respects. You 
will hear of the interest shown by the young people and the juve-
niles. A picture of this interest has thus far been squeezed into 
the few columns of the SDZ News. This picture really has not 
been doing justice to the great work of the young people. The SDZ 
News which is the medium of expression for our youth, the future 
leaders of this great organization, is important, This branch of 
the organization is so important that it is necessary that more s p a c e 
be given the SDZ News, if we hope to retain the interest and sup-
port of our youth. The young people have been behind the SDZ, 
and no doubt, the convention will support the appeal of the young 
people for more space for aren't we all, young and old, working 
for the betterment of the SDZ ? 

The SDZ has made great strides in the past, it's going great 
now, and you delegates can assure its success in the future! 

May I at this time wish this august body great success in its 
deliberations, and may we al1 work in a cooperative spirit so that 
we shall retain the distinction of being the outstanding Slovenian 
fraternal organization in the land. 

Rudy Lokar. 
Dalje poroča za športni odsek. 
Delegates: I have requested to make a report upon sports in 

the SDZ the past three years. Soon after Frank M. Surtz reorgan-
ized the Junior League its members set forth or. an extensive 
athletic program that made its debut in 1936. The reason for this 
athletic movement is a clear one. If our organization could not 
provide sports for its members, they would have flocked to some 
other organization in competition with ours, to get that vital re-
creation that is so important in the lives of the young and old. 
Your greatest medical doctors, colleges, schools, urge athletic 
activity for everyone. Athletics help in forming healthy bodies, it 
gives tha muscles the proper exercise that they don't receive in 
actual labor or clerical work. Athletic build up every part of a 
person's body and not only a few muscles as different forms of 
work do. Bernard MacFadden at the age of seventy still goes on 
city to city walks. At seventy he is as agile as most of us in the 
twenties. He owes his success as a national Physical Culture 
authority to brisk walks and exercise and plenty of fresh air. He 
knows the value of exercise, he passes his knowledge on to the 
world through a magazine that he edits. Because of the im-
portance of athletics the Junior League spent seventy-five per 
cent of their energy in the promotion of sports. 

I shall not give you a detailed report covering sports during 
this time, however, I wish to mention that the bowling t o u r n a -
ments, baseball league and Olympiads are annual events b e c a u s e 
of the interest shown for them by young as well as old m e m b e r s 
of SDZ. 

This year the SDZ went one step further when they b a c k e d 
two SDZ girls' teams, one from Collinwood and the other from the 
St. Clair district, that played before huge crowds on the east and 
west side of Cleveland. 

A juvenile softball league made its debut this year, and seven 
juvenile groups participated in league play. 

The Modern Crusaders and Lodge Mir had hardball teams 
playing in the Cleveland Baseball Federation leagues. 

Thru the sports activity the SDZ has been better a d v e r t i s e d 
than from any other denartment of this growing o r g a n i z a t i o n -
The field for athletics is a large one. It caters to persons in ever.V 
walk of life be they young or old. Why even in your daily papers 
a headline concerning sports usually tops newspaper scoops tha < 
deal with a story of general interest. The newspapers know tha 
a story on sports will sell faster than a story telling of i m p o r t a n ^ 
government issues, perhaps a kidnapping case or the capture 0 

public enemy N. 1 by the Federal bureau of Investigation. 1 ney 
know that every kid who i s able to read and every other P e r s " 
regardless of age is interested in how their baseball team ma 
out with the league leading opponents. They want to know n ^ 
their favorite heavyweight fighter won the figth, and how 
favorite fullback made a touchdown to defeat some team m 
l a s t few minutes of play. Then after they read the s p o r t s n 
they glance around for other news. 

You have hoard the true value of athletics. 1 
that the Convention Body cast a unanimous vote for a 
sports fund and athletic program. I also s u g g e s t that a fcup ^ 
Sports Commissioner be elected at this co.went^n He ^U 
responsible for all sports activities within the orgamz.Uon 
the next convention. R u d y Lukur-

( D a l i e na tretji s t ran i ) 
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ZAPISNIK KONVENCIJE SDZ 

(Nadaljevanje z 2. strani) 

Na predlog se vzame poročilo na znanje. 
Br. Kushlan je mnenja, da ker smo slišali poročilo enega 

urednika, naj se pokliče še drugega, to je br. Pirca. 
Br. L. Pire pojasni, da ni pričakoval, da bi bil poklican k be-

sedi in se ni pripravil, je pa na razpolago na prihodnji seji. 
Br. L. Kushlan predlaga, da br. Pire poroča na prihodnji seji. 

Bi". Gornik st. podpira. Sprejeto. 
Dodatno poročilo gl. zdravnika br. dr. Kerna. Izrazi se, da ni 

pripravljen na kakšno obširno po ročilo. Poudarja pa, da gl. 
zdravnik mora v resnici biti vrhovni zdravnik, kar se pri naši S. 
D. Z. tudi vrši in zato pa smo tudi najbolj disciplinirani izmed vseh 
drugih organizacij, kajti kljub velikemu številu bolnikov pa ima-
mo zelo malo simulantov. Seveda so pa izjeme, kakor povsod. Sem 
pa popolnoma zadovoljen z članstvom in mojim uradom kot gl. 
zdravnik. 

Br. Zalar predloga, da se poročilo vzame na znanje. Podpira-
no in sprejeto. 

Pravila: 
Predsednik opozarja delegacijo, da naj bo pri tej razpravi 

stvarna in naj se dostojno izraža. 
Br. Kushlan predlaga, da naj bi čitali oboja, to je stara in 

provizorična pravila. 
Br. Geo. Turek podpira. 
Br. Pucelj kot predsednik odbora za pravila temu ugovarja. 
Br. Trebeč zagovarja predlog br. Kushlana in smatra provi-

zorična pravila le kot predloge in naj jih odbor pozneje tolmači 
pred zbornico. 

Br. Pucelj pojasnjuje. 
Sestra Zalokar ne vidi potrebe, da bi se br. Pucelj razburjal, 

ker se vidi, da je ta odbor napravil najboljše kar mu je bilo mogoče, 
naj se sedaj čita in mi bomo pa sledili. 

Br. Penko priporoča, naj se čita oboja pravila in bomo tako 
najbolje videli morebitne spremembe in jih bomo lahko odobrili 
ali pa zavrgli. 

Br. Vehovec poudarja, da je vsa ta debata nepotrebna, čitaj-
ino pravila od točke do točke pa bo mir. 

Br. Kushlan apelira na br. Puclja, da naj bo bolj stvaren in 
ne oseben. 

Br. Branisel predlaga, da se čita točko za točka stara in nova 
pravila. Podpiran. 

Br. J. Lokar predlaga konec debate. Podpirano in sprejeto. 
K debati so bili priglašeni še sledeči. Zalar, Pucelj, Balant, 

Dr. Kern, Trebeč, sestra Traven, Leo Svete, Okoren, Traven, 
Geo. Turek in Skuly. 

Br. Dolenc predlaga, da se govorniška lista črta. Geo. Turek 
podpira. Sprejeto. 

Predlog br. Kushlana dobil 42 glasov in proti je dobil 49 glasov. 
Predlog propadel in čitalo se bo samo nova pravila. 
Br. Pucelj poudarja, da naj se čita točko za točko in bomo 

najbolj hitro reševali. 
Br. Trebeč opozarja delegate, da naj se poslužujejo glasovanja. 
Razprava pravil. 
Točke 1. in 2. sprejete. 
Točka 3. 
Razvije se daljša debata. Br. Penko poudarja, da imamo še 

vedno dve-tretjini članstva, ki govori slovensko, zakaj potem raz-
narodovanje pri nas starejših. 

Predlaga da naj ostane po starem kot je bilo do sedaj S. D. Z. 
K besedi se oglasijo še Pucelj, Virant, Gornik ml., Geo. Turek. 
Br. Zalar predlaga, da ostane po starem (kot je v starih pra-

vilih) Geo. Turek podpira. Predlog sprejet. 
Br. Balant predlaga, da se nadaljna govorniška lista črta in 

debata zaključi. Bi. Turek podpira in sprejeto. 
Torej točka 3. ostane po starem, kot je v starih pravilih. 
Točke: 4, 5, 6, 7, 8 sprejete, kot predložene. 
Točka 9. 
Br. Pucelj pojasni spremembo. 
K debati se oglasijo Zust, Bradač, Gornik, Slak. 
Br. Pollock predlaga, da naj se glasi: Uradni jezik je sloven-

ski in angleški. Br. Kushlan podpira. 
Br. Gornik st. vpraša za pojasnilo. 
Br. Kushlan pojasnuje. 
Br. Balant predlaga, da se debata o tem zaključi in govorniška 

lista črta. Podpirano. Ker ni ugovora sprejeto. 
Br. Penko povabi za zvečer delegacijo v Slovenski dom na 

Holmes Avenue na ples in prosto zabavo. 
Konvenčni tajnik prečita došle brzojavke. Mladinska new-

burška društva št. 24. 20. 10. Slovenska Zadružna Zveza, Joe. Za-
lar KSKJ, Lybarger County Recorder. 

Ker je čas zborovanja potekel, konvenčni predsednik zaklju-
či sejo ob 5:10 P M. 

Krist Stokel, konvenčni predsednik; 
Frank A. Turek, konvenčni zapisnikar. 

L 

Zapisnik pete konvenčne seje dne 14. septembra 1938 
Predsednik točno ob deveti uri pozove zbornico k redu ter 

otvori sejo. Ker poverilni cdbor še ni dovršil svojega dela, se čita 
zapisnik tretje konvenčne seje. Brat Penko predlaga, da se za-
pisnik sprejme kot čitan. Predlog podpiran. Brat Pucelj zahteva 
popravek, ker se pomotoma nahaja njegovo ime v zapisniku. Za-
pisnik sprejet s popravkom imena Pucelj na Pugelj, kot je pravilno. 

Avgust Svetek, član odbora za resolucije sporoča, da mora biti 
vsaka resolucija podpisana, sicer se ne upošteva. 

Brat John Lokar sporoča, da bi Narodni Dom rad vedel, ali 
bomo zborovali popoldne ali ne, ker bo treba avditorij pripraviti 
za večerni banket. Ker je slabo vreme, zato predlaga, da se poruši 
Včerajšnji sklep, da gremo danes v Art Museum in se damo tam 
slikati in da se naroči gl. tajniku, da obvesti muzej, da nas radi 
slabega vremena ne bo." Obenem naj gl. tajnik po svoji preudar-
nosti določi čas in dan. Mi bi pa danes popoldne zborovali v spod-
nji dvorani. Predlog podpiran. 

Brat J. Gornik ml. pojasnuje, da naš obisk muzeja nikakor ni 
nujno zvezan s slikanjem, ker se končno slikanje lahko vrši v 
dvorani. 

Gl. tajnik sporoča, da je težko odpovedati, ker je v muzeju že 
pripravljen komitej, ki bi obiskovalce vodil po muzeju. Brat Ba-
lant predlaga konec debate. Brat Pollock vpraša, ako je bilo vod-
stvo muzeja o našem obisku obveščeno. Brat Gornik st. pojasni, 
da. Brat Stanko Dolenc odobrava naš namen, da obiščemo muzej. 
Brat Lokar ugovarja, češ, ako gremo v muzej danes in se obenem 
radi slabega vremena ne moremo dati "slikati, bomo izgubili dve 
polovici dneva. Predlaga še enkrat .da danes zborujemo in ko bo 
vreme odgovarjalo, bomo oboje opravili naenkrat. 

S. N. Dom sporoča, da bomo v soboto lahko zborovali samo 
do tretje ure popoldne, ker bo treba pripraviti dvorano. Predlog 
brata Lokarja gre na glasovanje, toda ne dobi zadostnega števila 
glasov. 

Brat Wirant poroča, da so navzoči vsi gl. odborniki in dele-
gatje razen onih, ki delajo v odborih. 

Sestra Tomažič predlaga, da začnemo v soboto zborovati eno 
uro prej, da bomo samo eno uro časa izgubili. Predsednik pojasni, 
da je treba najprej sklep glede časa zborovanja porušiti in šele 
potem staviti drug predlog. Sestra Tomažič ira ugovore nekaj de-
legatov, češ, da ne moremo danes sklepati o tem, ker ne vemo, ali 
bomo v soboto še zborovali ali ne, umakne svoj predlog in ga bo 
stavila v petek. 

Brat Penko ugovarja ,da ni potreba nekaj sklepati, dokler ni 
za to potrebe. 

Predsednik sedaj preide na dnevni red ter pozove k besedi 
urednika glasila, brata Louis Pirc-a, ki poda sledeče poročilo. 
Cenjena delegacija! 

Uredništvo pač ni pričakovalo, da mu bo treba dati posebno 
poročilo konvenciji ker vse, v čemer je bilo glasilo oziroma Ame-
riška Domovina aktivna za našo organizacijo, Slovensko dobro-
delno zvezo, je bilo napisano v tiskani besedi. Kdor se zanima za 
SDZ, je to gotovo bral, če ni že naročnik lista, ga je pa gotovo do-
bil pri sosedu ali v čitalnici. 

Vendar smo hvaležni delegaciji, ki je pozvala našega uredni-
ka, da poda poročilo, ker je delegacija o gotovih slučajih in pri-
petljajih prepričana, da bi rada slišala obe plati zvona. Na eno 
plat se je že precej potrkavalo in so začeli to izrabljati celo drugi 
listi, zlasti to, kjer se udriha po Ameriški Domovini. 

V poročilih gl. odbora sc. bere o delovanju posameznikov od 
zadnje konvencije. Zato bo morda tudi za naše uredništvo na me-
stu, če nekoliko omeni o svojem delovanju v korist SDZ. 

Smelo trdimo in v prijetno zadoščenje si štejemo, da smo na-
pisali toliko dobrih in spodbujajočih člankov za SDZ. Saj ga ni 
bilo zadnjih dvanajst let skoro tedna, da ne bi bil kak uredniški 
članek za Zvezo, čeprav, in to poudarjamo, ni bila naša uradna 
dolžnost, nikjer pisano v pravilih, niti naročeno po glavnem odbo-
ru, ker ti članki so bili napisani iz dobre volje in naklonjenosti do 
naše Zveze. Niti za en članek nismo dobili kake nagrade, razen 
morda kako pohvalno besedo, ki so bile pa redke. 

Da smo pisali te članke, nas je k temu klicala članska dolžnost 
in pa zavest, da je to naša domača organizacija, ustanovljena za 
našo domačo državo Ohio po naših pridnih in nepozabnih pionir-
jih. Ker je naše uredništvo stalo ob rojstvu te lepe organizacije, 
smo se čutili poklicane, da ji stojimo ob strani s pisano in osebno 
besedo ob vsakem času in pri vsaki priliki. Očetom SDZ bo dobro 
znano, kako smo to delo opravljali. V začetku kot drugi pionirji, 
brezplačno več let. Potem so nam dajali par dolarjev, ko si je 
Zveza nekoliko opomogla, če je imela naša beseda kaj uspeha, ne 
bomo sodili mi, ampak članstvo. 

Naše uredništvo se je vedno zavedalo dejstva, da je članstvo 
organizacija in ne gl. odbor ali kak posameznik. Kadar smo preje-
li dopis za priobčitev, smo ga vselej priobčili, ne da bi za to vpra-
šali za dovolj'enje cenzurni odbor, razen v slučajih, kjer je bil na-
pisan dopis vsebine, radi katere bi mogla nastati kaka tožba za 
organizacijo. Do danes ni imela radi priobčitve kakega dopisa 
naša Zveza še nobene tožbe, torej nobenih stroškov. • 

Mislimo, da je Ameriška Domovina kot glasilo SDZ vršila 
svojo dolžnost v polni meri, če ne celo več. 

Zdaj pa preidimo k tisti kočljivi točki, na katero je gotovo 
delegacija radovedna, namreč, glede nesporazuma z gl. odborom 
SDZ in pa našim listom. Sicer se je o tem že veliko pisalo in deba-
tiralo, toda nekateri gl. odborniki so videli za potrebno, da v svo-
jih poročilih konvenciji ponovno udrihajo po nas in skušajo do-
kazati našo velikansko krivdo. Naslikali so nas naravnost s takimi 
rožički, da niti klobuka ne moremo več pokriti. In vendar se ne 
čutimo popolnoma nič krive, razen če se smatra za krivdo in vne-
bovpijoč greh to, da smo se potegnili za pravice članstva SDZ. 

Čudno je to, da nekateri gl. odborniki v tisti debati in prote-
stih ne vidijo nobenega društva, ki so protestirala, dasi jih je bilo 
blizu 30, ampak samo uredništvo glasila. No, ta greh popolnoma 
radi prevzamemo na svoje rame, ker se zavedamo, da smo smatra-
li, da je članstvo organizacija in ne gl. odbor, če ne bi še mi po-
tegnili s članstvom, potem isto pač ne bi bilo imelo nobene opore, 
ampak lepo molčati, vsaj do konvencije. 

Torej, ko je prišel v javnost zapisnik seje gl. odbora, da se 
prenese enomesečni bolniški asesment v upravni sklad, smo rekli 
— ni prav. Zvedeli smo, da je nekaj društev o tem ukrepalo in 
sklenilo, da se protestira proti sklepu omenjenega prenosa. Tedaj 
se nam je zdelo potrebno, kot časnikarji in pa člani SDZ, da javno 
prosimo gl. odbor SDZ, naj svoj sklep poruši pri prihodnji seji in 
naj ne prenese bolniškega asesmenta v upravni sklad. Kdor je 
bral tisti naš prvi članek, bo potrdil, da smo takrat res prosili gl. 
odbor, naj ne napravi takega nepostavnega koraka. Glavni odbor 
je pa pri prihodnji seji ponovno svoj sklep potrdil in tedaj se je 
začela bolj intenzivna debata in ostrejši pritisk na gl. odbor. No, 
pomagalo ni nič. 

Trdno smo bili prepričani, da gl. odbor nima prav in o tem 
smo še danes prav tako trdno prepričani, da ni storil prav, vendar 
smo hoteli biti še bolj na jasnem. Dobro smo vedeli, da se gl. odbor 
ne bo premaknil od svojega sklepa, ker nam je to določno povedal 
gl. tajnik, ki je rekel, da raje resignira, kot bi glasoval za poruše-
njenje omenjenega sklopa. Zato smo se obrnili zasebno na razne 
odlične člane naše Zveze za njih mnenje v tem oziru. Vprašali smo 
okrajnega sodnika, ki je član naše Zvezo in ta je rekel, da če pride 
slučaj pred njegovo sodnijo, da bi moral odločiti proti, sklepu 
glavnega odbora, ker denar, ki je vplačan v en sklad, se ga ne sme 
rabiti za drug sklad. 

Nadalje smo se obrnili de odličnega odvetnika, ki je tudi član 
naše Zveze. Ta je tudi rekel, da je prepričan, da bi vsaka sodnija 
odločila proti sklepu gl. odbora. Da bo pa še bolj siguren, je stopil 
v Columbus, kjer se ie nahajal po svojih opravkih, v urad general-
nega državnega pravdnika. Tam je stvar razložil in vprašal za 
mnenje. Povedali so mu, da bolniški asesment, vplačan v bolniški 
sklad, se absolutno ne sme rabiti za noben drug sklad. Naj mimo-
grede cmenimo, da je urad državnega pravdnika tisti, ki zastopa 
zavarovalninski department države Ohio, kadar pride kak slučaj 
na sodnijo. Torej ta urad ni kak urad navadnega vratarja, kot se 
je izrazil nek gl. odbornik, ampak je višji urad kot zavarovalnin-
ski department. 

Vse to smo tudi poja-nili v javnosti članstvu v vednost in se-
veda tudi gl. odboru, ki pa nam ni verjel. 

(Dal ie pr ihodnj ič . ) 

"Oho — ! Bi rad zapovedo-
val—? Si prišel v Rugovo za-
ušnice delit — ? 

Zbral bom vaščane, da vas 
primejo. T a k o j , nemudoma 
bom to storil." 

Oditi je mislil. 
"S to j ! Počakaj še trenutek! 

Niti vprašal me nisi, kdo smo. 
Pa ti bom sam povedal. Mi—." 

Žuti se je vtaknil vmes. 
"Ni treba! Džaur iz Germa-

nistana si in kmalu ti bomo 
zavezali jez ik!" 

"Ti pa si šiit iz Perzije, ki 
častiš Hasana in Husaina! Ni-
kar se ne štuli tod za pravo-
vernega in ne opletaj z džau-
rom okoli sebe, sicer dobiš za-
ušnico, ki bo še izdatnejša ko 
prejle ona starejšinova!" 

Vzrojil je. 
"Žalil bi me rad?" 
"Nič žalil! Resnico sem po-

vedal. In še več bom povedal! 
Odkod pa veš, da sem tujec 

iz Germanistana? Spet si se 
izdal! Povem ti, Žuti, izigral 
si svojo v logo ! " 

Prebledel je. 
"Žuti — ? " 
Med vaščani je završalo. 
"Žuti — ? " so osupli popra-

ševali. 
Obrnil sem se k njim. 
"Da! Tale šiit Nirwan je 

Žuti. Dokazal vam bom. 
Tule si poglej, starejšina, 

moje potne liste. Podpisani so 
od samega padišaha in njego-
vega velika vezirja. Upam, da 
boš podpise svojih najvišjih 
predstojnikov spodobno poča-
stil! Ce tega ne storiš, te ne-
mudoma naznanim waliju v 
Prizrenu in vezirju v Stambu-
lu. Obriši si umazane prste in 
glej, da ne onesnažiš mojih 
papir jev!" 

Pokazal sem mu potni list. 
Ko je zagledal pečat padišaho-

ve pisarne, si je res ves v zadre-
gi drgnil prste ob umazanih hla-
čah, se priklonil, vzel papirje, se 
dotaknil z njimi čela in prsi pa 
bral. 

"Master,' je dejal Anglež, "tu-
di moj potni list bi mu lahko po-
kazali. Pa Perz mi ga je vzel z 
drugimi rečmi vred, ki jih je na-
šel pri meni.' 

" č e ga ni uničil, ga dobite na-
zaj- Sicer pa zadostuje moj po-
tni list. Moj prijatelj ste, v mo-
jem varstvu potujete. 

Ljudje so se zgrnili krog nas 
in nas radovedno gledali. In vse 
več jih je prihajalo. Nekaj po-
sebno vnetih radovednežev je po-
hitelo v ozke ulice, ki so se steka 
le na trg, da pokličejo še druge 
ljudi. Skoraj vsa vas se je men-
da zbrala. 

Tolika množica vernih in vda-
nih vaščanov je dala utemu no-
vega poguma. Saj je bil ugle-
den in priljubljen v vsej Rugovi. 

Na obraz mu je legla kljubo-
valna upornost, še više je vzrav-
nal svojo visoko postavo. 

Videti mu je bilo, da je močen 
in gibčen. V boju se ga je bilo 
treba vsekakor bolj bati ko Ala-
.žijev, ki nista poznala druga ko 

sirovo, neizobraženo moč. Ni 
bilo varno, se spoprijeti z njim. 
Če bi bila sila, bi ga rajši ranil 
s kroglo in onesposobil za boj. 

Starejšina je prebral potne li-
ste. Spet si jih je položil na če-
lo in prsi, jih zgenil in jih mislil 
vtakniti v žep!" 

"Počakaj !" sem ga ustavil. 
' Potni listi so moja last!" 

"Saj ostaneš v Rugovi?" 
"Da." 
"Tore j jih moram obdržati 

tako dolgo, da bo tožba reše-
na." 

"Ne, ne boš jih obdržal! Ka-
ko se drzneš ti, navaden kja-

l ja, obdržati papirje moža, ki 
je mnogo višji ko ti! Že sa-
ma taka misel je žaljiva za 
mene! 

In kaj boš govoril o tožbi? 
Videl si v potnem listu, kdo 
sem, povedal ti še bom, kaj 
zahtevam od tebe. Da pa ti 

izpolnim željo, ne bom shra-
nil papirjev sam. Ker bom sta-
noval pri Kolamiju, jih bo on 
shranil, ki je handžija. Daj 
mu j ih ! Brez mojega dovolje-
nja jih ne bo dal iz rok." 

Obotavljaje se je ubogal. 
Obrnil sem se k občinstvu in 

začel z močnim glasom, da so 
me lahko vsi slišali. 

"Sedaj pa še vam naj po-
vem, kdo sem in po kaj sem 
prišel! Nikaki konjski tatovi 
nismo, pošteni l judje smo, pri-
šli smo, da rešimo deželo naj-
večjega zločinca, kar jih je 
pod padišahovim solncem. 

Pravim, da nismo konjski 
tatovi. Tale rjaveč namreč ni 
last Perza, ampak last škipe-
tarja Stojkota iz Slokučja. Po-
toval je pred nekaj tedni s si-
da je Žuti zaprl Stojkota. I'i." 
nom in služabnikom v Batero 
pri Kroji. Sin si je šel po ne-
vesto. Spotoma so se ustavili 
pri oglarju Šarki. Gotovo ga 
poznate. Povem vam, Šarka je 
Žutov zaveznik in pomagač! 
Napadel je barjaktarja, ubil 
sina in služabnika, sežgal nju-
ni trupli in zakopal. Lahko 
vam pokažem kje. Prav tedaj 
je prišel tale Žuti vmes, izro-
pali so Stojkota in njegova 
spremljevalca, Stojkota same-
ga pa je vzel Žuti s seboj v 
Rugovo in ga vtaknil v kaaul, 
da bi ga pozneje umoril, za-
enkrat pa je zahteval od nje-
ga visoko odkupnino. Tale ve-
rižni oklep, ki ga nosi moj 
spremljevalec, je S t o j k o t o v a 
last, prav tako tudi tale sab-
lja in tale handžar. Našel sem 
vse to pri oglarju, ki je zlo-
čin tudi priznal in izpovedai, 

Ves besen je zakričal Ka-
ranirwgan: 

"Laž, sama gola laž — ! 
Rjaveč je moja last in o ti-
stem barjaktarju ne vem ni-
česar!" 

"Laž je, kar si ti sedaj le po-
vedal! Barjaktarja si vtaknil 
v karaul, tja, kjer je tičal tu-
di tale Inglis. Prišel je k tebi 
s priporočilnim pismom, zva-
bil si ga v rov in zaprl ter za-
hteval dve sto petdeset tisoč 
piastrov odkupnine. In ker ni 
hotel plačati, si ga spravil k 
oglarju. Osvobodili smo ga in 
vrnil se je, da bo za pričo." 

Perz j e dvignil roke. 

"Allah — Allah — ! Vse to 
naj mirno poslušam, take ob-
dolžitve naj vtaknem v žep—? 
Ropar in morilec da bi bil — ? 
Vprašaj tele ljudi, povedali ti 
bodo, kdo sem! In če ne nehaš 
s svojimi obrekovanji, se bodo 
potegnili za mene." 

Nagovoril je vaščane. 
"Kajne, vi možje in prebival-

ci Rugove — ? Poznate me, ne 
bodete trpeli, ne bodete mirno 
poslušali, da me tale tujec, ta-
le kristjan, obrekuje z najgr-
šimi lažmi, mene, ki sem do-
brotnik revežev in siromakov 
daleč naokoli!" 

Zavrelo je med vaščani. 
"Ne ne — ! Proč z njim — ! 

Proč s tem džaurom — ! Bese-
de več ne sme črhniti!" 

Zaslutil sem, kako se bo po-
ložaj zasukal. In ker se nam 
je utegnilo še zelo muditi, sem 
šepnil Halefu, naj spravi ko-
nje na varno. 

In spet sem se obrnil k l ju-
dem : 

(Dalje prihodnjič) 

soprog in so me odpeljali na 
svoj dom v Ottawa, 111., kjer 
lastujejo lepo vrejeno gostil-
no. Mrs. Bajuk me je drugi 
dan v soboto vozila s svojim 
avtom in razkazala njih malo, 
pa prijazno mesto Ottawa, kjer 
sem si ogledala marsikaj za-
nimivega in lepega. 

Drugi dan v nedeljo me je 
Mrs. Bajuk peljala v Joliet, 
kjer smo se dobili z dvemi nje-
nima sestrama. Strašno rada bi 
ostala v Jolietu za par dni, da 
bi obiskala vsaj nekaj mojih 
prijateljic in njih družine. Po-
sebno me bi zanimalo, da bi še 
enkrat si ogledala tisti slavni 
Bluff St., na katerem sem bila 
rojena. Toda obžalujem ker mi 
ni bilo mogoče, Mrs. Bajuk je 
bila namenjena v Lemont, ter 
je naložila svoji dve sestri in 
mene na svojo karo, in nas pe-
ljala naravnost na slovensko 
Brezje v Lemont. Tam sem se 
srečala z našimi Clevelandča-
ni, bilo nas je še precej dosti, 
med nami je bil tudi Mr. An-
ton Grdina. Seveda, brez nje-
ga je bolj težko odpravljat ta-
ko slovesnost in posebno na 
tak dan, na dan velikega šmar-
na. Kako smo na lemontskih 
Brezjah praznovali ta veliki 
praznik Matere božje, ste že 
v vseh katoliških listih čitali. 
Tako mislim, da bi bilo brez 
pomena, da bi še jaz sedaj vsa 
popisovala. In ker je še tako 
preveč tega mojega romanja, 
bom poskusila da ga zaklju-
čim, ker upam, da bom s tem 
marsikomu ustregla. 

Še to pa moram povedati, in 
ne smem nikdar pozabiti, da 
po zaključku mojega romanja 
katero se je končalo na naših 
slovenskih Brezjah v Lemon-
tu v ponedeljek 15. avgusta t. 
1., mi je Mr. Anton Grdina sto-
ril veliko uslugo, ko me je vzel 
na svoj avto v Lemontu in me 
pripeljal na dom, mene, ka-
kor tudi mojo prijateljico Mrs. 
Stražišar iz Glass Ave., Cleve-
land, O., ki se je nahajala na 
obisku pri svojih dveh hčerah 
redovnicah in sinu v semenišču 
v Lemontu in je prav po oče-
tovsko za naju skrbel. Zato se 
iz srca zahvalim jaz in Mrs. 
Stražišar, Vam gospod Anton 
Grdina. Lepa hvala tudi vsem 
vam, kateri ste mi storili še ta-
ko malo uslugo na tem mojem 
potovanju. O, kako bi se jaz 
štela za srečno, ako mi bi bila 
dana prilika in sredstvo, da bi 
vam mogla kedaj v mojem živ-
ljenju saj deloma povrniti. 
Ako tega ne dosežem, naj vam 
pa Bog v obilni meri poplača. 

Mrs. Anna L. Bandi 

MALI OGLASI 
Išče se 

2 ali 3 sobe za moškega. Kdor 
ima kaj, naj prinese naslov v 
Grdina Furniture Store, 6019 St. 
Clair Ave. (259) 

MOJ OBISK V CANON CITY, 
COLORADO 

(Nadaljevanje iz 2. strani) 

od njih poslovila dne 11. av-
gusta, na prijazni postaji v 
Pueblo, Colo. Vožnja proti vz-
hodu je bila lepa in zanimiva. 
Ko sem dospela v Joliet, 111., 
to je bilo v petek 12. avgusta, 
me je poklicala iz busa moja 
prijateljica Mrs. Bajuk in njen 

Concord mošt in grozdje 
v sodih ali galonih, vsako količi-
no. M. Cohodas, 1065 E. 61st St. 
Tel. HEnderson 3391. (260) 

Delo dobi 
dekle v candy store. Vprašajte 
na 6737 St. Clair Ave. (256) 

V najem 
se da štiri sobe in kopališče. 
Vpraša se na 1130 E. 68th St. 

(257) 

t? 
SEJA PROSVETNEGA 

KLUBA SND 

Naznanja se vsem onim 
članom, 'kateri so izvolje-
ni pri svojih društvih kot 
zastopniki za P r o s v e t n i 
Klub SND, da se bo vrši-
la važna seja Prosvetnega 
Kluba SND v sredo, to je 
danes zvečer ob 8. uri v 
starem poslopju SND v 
sobi zraven urada. 

Prošeni so vsi ti zastop-
niki kot tudi člani direk-
torija, ki spadajo k Pro-
svetnemu odseku, da se 
gotovo udeležijo te seje. 

Pros v. odbor SND. 



Del avtomobilske pošiljske za Nemčijo, ki je naročila v Zed. državah 1,000 avtov za 
armado. 

V L O G E v tej posojilnic 
so zavarovane do 
$5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration, Washing-

j ton, D. C. 

Sprejemamo osebne in društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan.Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

je. Slučaj ti je pomagal, daj 
se polastiš malega Vladimira! 

—Ivan Kardov, rešen si! 
—Upam, gospod ravnatelj, 

da mi bodete hvaležni, ko sem 
vam pomagal da ostanete, na 
svojem mestu. 

—Hvaležnost? Hm, ta vi-
soka gospoda ne pozna hva-
ležnosti. Ko uporabijo človeka 
kot svoje orodje in ko doseže-
jo svoj cilj, ga navadno odri-
nejo z nogo. 

—Lep deček, — zamrmra on 
in položi roko na Vladimirovo 
glavo. — Vreden in dragocen 
dečko! Mislim, da bi lahko z 
njim napravil lepo karijero! 

—Car je Kardovu zagrozil, 

da bo padel v nemilost, ako ne 
izsledi dečka v določenem ro-
ku. Car se torej zanima za te-
ga otroka. Gotovo je eksisten-
ca tega otroka velike važnosti. 

—Ašinov ne bodi neumen! 
Kaj te briga Ivan Kardov? 
Kaj te briga policijski ravna-
telj ? 

—Naj pade, ako se ne more 
več držati! Se bo vsaj izpraz-
nilo lepo mesto, a car te bo 
brez dvoma nagradil, ako mu 
privedeš malega Vladimira! 

—Premisli, Ašinov, in skuj 
načrt! 

(Dalje prihodnjič) 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠK0-S10VENSKEGA BERILA 
•ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena 
in stane s a m o : $2.00 

Naroči la sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA , 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

NMBSMNM 
Telefon: J 

GLenvill« J 
9218 

715 EAST 103rd STREET 

F.II.A. odplačila—3 leta za plačati 
Nob.n.,. ptajill. fkoJ vodo ,n 

Proračun *u»tonj. SPrej,m»*o ..rotila 
Popravila in razni deli znižani v ceni. 

Vpraiajte ta nnScija »lov. zastopnika. 
CLEVELAND, OIIIO 

— A sedaj, Ašinov, išči deč-
ka! Sedaj vemo, da je živ in 
mogoče nam uspe da ga naj-
demo. 

—Časa imamo tri dni. Ce 
mine ta rok, sem izgubljen, 
Ašinov. In če padem jaz, si 
padel tudi ti. 

Ašinov se ponižno prikloni 
pred svojim gospodarjem ter 
mu odvrne: 

—Ostala bova na svojem me-
stu, gospod ravnatelj — zane-
site se name. 

Šivilja Petrovna je preživ-
ljala težke čase. 

Mali Vladimir je bil bolan. 
Bolan je bil otrok, ki ga je ta-
ko nežno ljubila, kot da ga 
je sama rodila. 

Otrok je tožil, da ga boli 
glava. A sedaj je začel joka-
ti in prositi, naj ga da v po-
steljo. 

Uboga Petrovna bi najraje 
sama jokala, ko je videla, kako 
bled in slab je Vladimir. Toda 
videla je, da mora biti močna. 
Razen tega je bila pri n je j 
žena, ki ji bo pomagala nego-
vati ljubljenega otroka. 

Nekaj mesecev se že nahaja 
v njenem stanovanju stara go-
spa, ki je — kakor je izgle-
dalo — imela vzrok, da se skri-
va. 

Bila je to visoka postava, a 
sivi lasje, enostavno počesani, 
so dajali njenemu obrazu ple-
menit izraz. 

Če bi Bojanovskega prive-
del kak srečen slučaj v to ma-
lo podrumsko stanovanje, bi 
zavriskal od veselja in padel 
pred njo na kolena. 

Bila je to njegova mati. 
Gospa Bojanovska, ki ji je 

snaha prizadela toliko trplje-
nja in bolečin, je našla zave-
tišče pri Petrovni, ko sta jo 
rešila Bakunjin in Leonija. 

Njena snaha je ugrabila vse, 
kar je nekoč pripadalo nje j , 
tako da starki ni preostajalo 
drugega, kot da živi z revno 
Petrovno v njenem stanovanju. 

Ali ji je sploh bilo do živ-
l j en ja? 

Za svojega sina je vedela, da 
je v Sibiriji. Niti pa vedela, ali 
je še sploh živ ali je že zdav-
naj podlegel nečloveškim mu-
kam kaznjeniškega življenja. 

A 'vs i oni, ki jih je ljubila v 
svojem življenju, so bili že dol-
go mrtvi. 

Niti se ni mogla pokazati v 
javnosti. Saj je bila umobolna. 
Zdravniki so to pismeno po-
trdili. Če bi torej poskusila do-
seči kaj pri oblasti, je jasno, 
da j o bodo zaprli v norišnico. 

Toda nesrečna žena je ime-
la še vedno nekaj, kar ji je de-
lalo vsebino življenja — ma-
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scevanje. 
Fedora ni smela triumfirati; 

starka je vedela za način, ka-
ko se ji bo maščevala. A ko je 
pomislila na to, se je pojavil 
na sicer blagem licu hladni, 
neusmiljeni nasmeh. 

Petrovna se je veselila, da 
j e živela z Bojanovskijevo ma-
terjo. Ona ji je pomagala pri 
gospodinjstvu, poučevala jo je 
in ji pripovedovala mnogo, kar 
ji kot stari in izkušeni gospo-
dinji ni bilo težko. 

Vladimir je zaspal in se ne-
mirno premetaval po postelji. 
Od časa do časa je zajokal in 
zastokal v spanju. 

— M o j Bog, samo da bi ne 
bilo kaj nevarnega! — reče 
Petrovna gospej Bojanovski-
jevi. — Ali bi poklicala zdrav-
nika? — Tako se bo j im! 

— Ne bojte se, — odvrne 
starka. — Otrok se je najbr-
že prehladih Do jutri bo mr-
zlica izginila. 

—Ne, ne, to ni navaden pre-
hlad, — odvrne šivilja. — Glej-
te, kako rdeče oči ima in ka-
ko nemirno spi. 

Starka stopi k postelji in 
položi svojo roko na Vladimir-
jevo čelo. 

Vročina je res visoka, — re-
če ona, — toda to ni nič hu-
dega. Otroci imajo.često visoko 
temperaturo. Dajte mu hladni 
ovitek na čelo. 

Petrovna pohiti v kuhinjo. 
Ko se je vrnila, je imela solze 
v očeh. 

—Oh, ne vem, — reče ona, 
— tako strašno mi je, kot da 
nas čaka grozna nesreča. Da-
nes sem nekaj sanjala, babica, 
nisem vam rekla ničesar, ker 
vas nisem hotela razžalostiti." 

—Povejte mi, kaj ste sanja-
li, otrok moj, — reče starka. 
— Morda vam lahko razložim 
sanje. 

Petrovna sede na rob poste-
lje, prime Vladimirovo roko in 
začne: 

— Sanjala sem, da nisem 
imela v hiši niti kopejke in da 
sem ostala hišnemu lastniku 
dolžna stanarino. 

—On me vrže neusmiljeno 
iz stanovanja in si obdrži mo-
je pohištvo. Vzela sem Vladi-
mira v naročje in začela hodi-
ti, šla sem iz Petrograda in pri-
šla na sredo velikega in sne-
ženega polja. Nisem imela stre-
he nad glavo za sebe in otro-
ka, a kolena so se mi šibila od 
utrujenosti. 

—Padla sem v sneg, četudi 
sem vedela, da bom zamrzni-

I la ako zaspim in se ne dvig-
i nem. Toda vendar sem zaspa-
I la. 

— Naenkrat se prebudim, 
'ker je Vladimir jokal. V grozi 
zagledam velikega kragulja, 
kako kljuva otroka oko. Hotela 
sem ga odgnati, toda ta črna 
ptica je ostala pri svoji žrtvi. 
Naenkrat zgrabi kragulj Vla-
dimira in ga odnese v zrak. 

j Cula sem ga še, kako je jokal 
in klical na pomoč, toda jaz 
mu nisem mogla pomagati 

—Teda j izpusti kragulj ot-
roka. Videla sem kako je pa-
dal Vladimir z bliskovito hit-
rostjo. Trenutek nato je ležal 
mrtev pred menoj. 

—Kragul j se spusti na zem-
ljo, postane vse večji, dokler 
se ni spremenil v pravega vra-
ga. On se grozno zakrohoče in 
odide v smeri proti Petrogradu. 

—Al i vas te sanje strašijo? 
— reče gospa Bojanovska, ko 
je Petrovna jokaje končala 
svoje pripovedovanje. — Sa-
nje lažejo. — Toda ko bi vsaj 
videli vragov obraz, bi vsaj ve-
deli, koga se morate čuvati. 

Petrovna ne odgovori. Str-
mela j e feleda in izkaženega 

Ta policijska psica iz Los Angelesa nima v sebi navadne pasje krvi, če se sodi po sli-
ki, na kateri vidite, kako se domače počutijo pes, zajec in mačka, ki sicer navadno ne jedo 
iz ene sklede. _ ._. 

Skrivnosti ruskega carskega dvora 
ROMAN 

obraza v vrata. 
— Evo, — zavpije ona, — 

evo, to je obraz, ki sem ga vi-
dela v sanjah!• 

Gospa Bojanovska pogleda 
na vrata. 

Tam je stala neka visoka 
temna postava. Bil je to člo-
vek srednjih let, gladko obri-
tega obraza. Bil je oblečen v 
črno, zelo ozko obleko. V roki 
je držal cilinder s črno vrvico, 
a v drugi neki list. 

S poželjivimi očmi je gle-
dal okrog sebe. 

—Prihajam od velikega pe-
trogradskega pogrebnega dru-
štva, — reče on s pobožnim 
glasom, — da vas pozovem, da 
postanete naš član. 

—Kako si drznete vstopiti v 
stanovanje? — zavpije gospa 
Bojanovska. — Ali ne vidite, 
da leži tukaj bolnik? 

Tujec se nagne nad posteljo, 
kot da bi hotel požreti Vladi-
mira s svojimi očmi. 

—Ravno kjer so bolniki, — 
odvrne on, — tam sem dobro 
došel: Po bolezni pride smrt, 
moje dame, a smrt spada v 
mojo stroko. 

—Strašno delo! •— vzklikne 
Petrovna. — Pojdite, gospod, 
prosim vas! Bojim se, da se 
bo otrok preplašil, ako se pre-
budi. 

Toda neznanec se ni prema-
knil. 

—Ne bom odšel prej, — re-
če on, — dokler vas nisem 
vpisal za našo članico. 

— L j u d j e so seveda lahko-
miselni, ne mislijo na smrt, ko 
žive v izobilju grešno iz dneva 
v dan. Toda nenadoma pride 
trenutek, ko se ga dotakne 
smrt s svojimi ledenimi prsti, 
a nato je žalostno, ako se tru-
plo ne pokoplje lepo in častit-
ljivo. 

—Al i vam, gospodična Pet-
rovna ni do tega, da se po smr-
ti berejo za vas maše? Ali vam 
ni do tega, da pomoli duhov-
nik nad odprtim grobom? A 
razen tega si lahko kot naša 
članica izberete, ali želite kr-
sto s f lorom ali cvetjem. 

—Sedaj je dovol j ! — vz-
klikne starka jezno. — Izvo-
lite takoj oditi iz stanovanja! 
Čvekajte kje drugje, a ne tu, 
kjer se nahaja bolnik. 

—Vi me torej mečete ven? 
— vzklikne neznanec. 

—Tiho, za boga, tiho! Ot-
rok se bo prebudil! 

Toda Petrovnin opomin je 
prišel prepozno. 

Mali Vladimir se je prebudil. 
Z ročicami si je mencal rde-
če oči ter zastokal. 

—Vode ! — vzklikne on. — 
Piti! 

Petrovna pohiti v kuhinjo 
in prinese malo mleka. 

Črni neznanec je z zanima-
njem opazoval otroka. 

—Lep otrok! — reče on gle-
dajoč, kako pije Vladimir že-
ljno mleko. — Kje je njegov 
oče? 

Gospa Bojanovska ne odgo-
vori. V skrbeh je stopila k po-
stelji. Ko je namreč Petrovna 
dvignila Vladimirovo glavo, da 
lahko pije, je pogledala deč-
kov vrat in se zdrznila. Obraz 
ji pobledi. 

—Petrovna, hitro luč ! 
— L u č ? — vpraša ona. — 

Zakaj luč? 

Takoj je prižgala svečo. 
—Babica, — vzklikne Pe-

trovna, — povejte mi, zaboga, 
kaj je? Vi ste razburjeni. 

—Nič ni, — odvrne starka. 
— Hočem samo nekaj videti, 
dajte mi žlico, Petrovna. 

Ko ji je šivilja prinesla žli-
co, dvigne gospa Bojanovska 
Vladimirovo glavo in mu po-
gleda vrat. 

Ona zavpije 
— M o j Bog, kaj j e ? Kaj ste 

videli ? — vpraša Petrovna raz-
burjeno. 

—Grozno! Ne vpi-ašujte me! 
—Ne, ne! Ne skrivajte ni-

česar pred mano! Povejte mi 
kaj mislite! 

— K a j mislim? Ne upam se 
izgovoriti. Toda vendar mora 
biti! Hitra pomoč je potreb-
na! Pridite Jetrovna dajte mi 
roko! 

Gospa Bojanovska prime ši-
viljo za roko ter reče: 

—Al i ste že slišali o difteri-
j i? 

Petrovna zakriči: 
—Difter i ja ! — vzklikne ona. 

— Vsemogočni Bog, slišala 
sem, da skoro vsi otroci umre-
jo od n je ! 

Žal je tako, toda če se začne 
takoj zdraviti, ali če se izvrši 
hitra operacija, se lahko otrok 
reši. 

Petrovna jokajoč o b j a m e 
starko. 

—Ne, ne, umrl bo ! — reče 
ona. — Slutim, da bo umrl. 

—Moje dame, — spregovo-
ri sedaj neznanec, — dovolite 
da vam svetujem kot strokov-
njak. 

Sedaj se neznanec ni zdel 
Petrovni več tako oduren kot 
prej. 

—Govorite, gospod, govorite! 
— vzklikne ona. 

—Vsaka minuta j e dragoce-
na, — reče on. — Sem mora 
priti zdravnik. Radi tega bi bi-
lo najbolje, da greste takoj 
obe in poiščeta zdravnika. 

Petrovna je že vzela svoje 
ogrinjalo in je hotela iti k vra-
tim. Toda gospa Bojanovska 
je bila opreznejša. 

— Ako greva obe, — reče 
ona, — ne bo ostal nihče pri 
otroku. 

—Al i pozabljate na mene? 
— vpraša tujec. — Ne bom se 
odstranil od te postelje! 

— K o bi se le lahko na vas 
zanesli! — vzklikne Petrovna. 

—Bodite popolnoma mirni. 
Pazil bom na njega kot na svo-
jo zenico. 

Gospa Bojanovska je tudi 
oblekla svoj plašč in šla s Pe-
trovno k vratim ter rekla. 

—Ako nama obljubite, go-
spod, da bodete dobro pazili, 
potem je res bolje, da greva 
obe iskati zdravnika. 

—Odšel bi sam po zdravnika, 
— reče neznanec, — toda oni 
me sovražijo, ker delam roko 
v roki z grobarjem. A v gro-
barju vidijo zdravniki konku-
renta. Kadar prevzame gro-
bar pacijenta, izgubi zdravnik 
svoj dohodek! 

Toda nobena ni slišala več 
njegovih besed. Odšle so že 
iz stanovanja, da p o i š č e t a 
zdravnika, ki bo pregledal ma-
lega bolnika. 

Ko je ostal črni neznanec 
sam, se zmagoslavno obrne k 
Vladimiru. 

—Sedaj sem sam z njim, — 
zamrmra on in opazuje dečka 
s čudnim pogledom. — Sam 
sem s tem dečkom, od čigar 
eksistence zavisi življenje po-
licijskega ravnatelja Kardova 
a tudi moja sreča. 

On se nasmehne. 
—Haha, Ašinov, — vzklikne 

on, — sedaj se ti je nasmehni-
la sreča! Ni se ti bilo treba 
dolgo plaziti in igrati komedi-

Policija v Shaker Heights, O. je prijela Max Gold-
steina, katerega so sumili, da je izropal več žensk. Policist 
Nunn se je preoblekel v žensko in čakal ponoči na ulici. Po-
zneje je prijel Goldsteina, ki je pa zanikal krivdo in je. bil 
po kratkem zapori' izpuščen. Nunn ga je česnil po glavi, ko 
ga je aretiral. 

Klub aemriških časnikaric je dal Mrs. Roosevelt ob pri-
liki njenega 5U. rojstnega dne lepo torto. Na torti ni bilo 
5U svečic, ampak samo 21, kot je navada v Rooseveltovi dru-
žini za vse člane, ki so stari več kot 21 let. 


